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DURÄN, JUAN (GUILLERMO, El catecısmo del HIT concılıo provincıal de Lima SS comple-
menftos Dpastorales (1 Estudıo prelımınar, LEXLOS, Buenos Aires: Edıi-
torı1al Derecho 1982 552
Das In Südamerıka gedruckte Buch WAar der 1584 1m Auftrag des HE Provin-

zialkonzıls VO  — Lıma erschienene Katechismus. Im Hıinblick autf die Bedeutung dieses
Katechismus 1mM Zusammenhang der Missıonsbemühungen der Jungen Kırche autf dem
neuentdeckten Kontinent, ber sıcherlich uch 1im Blıck auf den 400 „Geburtstag” des
111 Limense (1582/83) un! des Katechismus (1584), hat der Verf., Jjetzt Kirchenhisto-
riıker der Theologischen Fakultät der Katholischen Unıiversıität Argentiniens (Bue-
nNnOS Aıres), seın umfangreiches Werk vertaßt.

Das 11L Konzıl VO Lıma WAar ach längerer Sedisvakanz 1mM damals größten Erzbis-
{um Ciudad de Los Reyes (Lıma) durch den euernannten Erzbischot Toribio Alfonso
de MogroveJo einberuten worden; seıner Entscheidungen gılt dieses „TIrıdenti-
NnUu Südamerıkas” als eiınes der wichtigsten der Provinzialkonzilien In der Kolonial-
epoche. In ıhm wurden dıe Beschlüsse des 20e vorher abgeschlossenen Trıenter
Konzıils für die Neue Welt rezıplert, ber uch eigenständıge Akzente SESELZL, VOT al-
lem hinsichtlich der missionarıschen Aufgaben. Zur besseren Unterweisung der Indios
sah MNan als notwendig A} „hazer catecısmo para toda SsStüLa provincıa, POI el qual
SCam ensenados todos los indı0s conforme capacıdad” (Decretos de la 23 aCcCcl1önNn,
Cap Dıieser Katechismus wurde dreisprachig konzipiert, 1ın Spanısch un: In den In-
kasprachen Quechua un Aymarä., Dıiıeser Katechismus un: seıne Entstehung 1St das
Thema des vorlıiegenden Buchs, das 1978 als oktorthese der Katholischen Univer-
sıtät (Buenos Aıres) ANSCHOMIM wurde Es umtafßrt wel Hauptteıle, ıne einleitende
Studie un: eine Textedition des Katechismus. Dıe umfangreiche Studıe 23—362) be-
taflßt sıch ın sechs Kap mi1t der Vorgeschichte des Limense ILL; mit der inneren (3@e-
schichte des Konzıils un: seinen Beschlüssen; mıt dem Projekt des Katechismus; mMIt
der Autorenschatt (Jose de Acosta), der Übersetzung un!: der Drucklegung; miıt dem
Inhalt des Katechismus; miıt den pastoralen Bestimmungen des „confessionarıo“ un
eınes „sermonarı10” Dıie Studie 1st sehr sorgfältig un differenziert angelegt, arbeıtet
aus den Quellen un: vermuittelt eın lebendiges Bild der damaligen Bemühungen, der Cr
tuatıon gerecht werden un die Fragen der Evangelisierung der Indios 1m Eingehen
auf deren Kultur un: Sprache lösen Dıie Darstellung D.s beschränkt sıch aut die
Synode VO' Lıma und den Katechismus; die Folgezeıt 1St nıcht mehr 1m Blick Man
hätte sıch ber uch eın Kap ber die Wirkungsgeschichte des Katechismus gC-
wünscht. Der Hauptteıl bringt eine vollständıge Edition der spanischen Texte der
Erstausgaben der „Doctrina cristi1ana Catecısmo Para instruccı1ön de los Indios“ VO
1584 Großer un Kleiner Katechismus) SOWI1e des „Confessionarıio para los Curas de
Indios“ VO:  e 1585 Samt den pastoralen nnexen. Dıie Texte sınd in Orthographie un
Interpunktion dem heutigen Spanisch angepaßt un: ıllustriert miıt Reproduktionen
ohl des Manuskrıipts als uch des Erstdrucks. Dıiese katechetischen Texte lassen
einerseılts die Normativıtät des Catechismus OMANus VO 1566 erkennen, W as ELW dıie
Anordnung der katechetischen Stücke angeht (Symbolon, Sakramente, Dekalog, Vater
unser); andererseits lassen s1e erkennen, WwW1€e InNan 1m Frage-Antwort-Spiel, das durch-
aus VO canısianıschen Muster abweicht, kontextuell vorangıng. Wıeso 1m "Textteıl
(und auf dem Umschlag des Buchs) WUlustrationen aus der spater vertafßten „Nueva CO
rönıca Buen Gobjerno“ des indianıschen Christen Felıpe (Guamän Poma de Ayala;
auftauchen, bleıbt unerfindlıich, zumal diese Schritt nıcht NUur katechetische Themen
ıllustriert, sondern überwiegend die Missı:onsmethode anklagt und die Geschichte VO

ihrer Kehrseıte her betrachtet.
Eın Quellen- un: Literaturverzeichnis (49—58) SOWI1e Regıster der Personen, Sachen,

Ulustrationen un! Wörter der einheimischen Sprache erschließen das Buch Das
gründlıche Werk 1St für die Geschichte der Kırche iın Lateinamerıka ebenso bedeutsam
WwW1e für die Geschichte der Katechese, deren Darstellungen 1im deutschsprachıigen
Raum diese katechetischen Bemühungen bıslang och nıcht regıistriert haben
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